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Dette dokument indeholder

– i bilag I en oversigt over de endelige retsakter, som Rådet har vedtaget i december 2007. 
Denne oversigt er i bilag II ledsaget af de erklæringer til mødeprotokollen, som er offentligt 
tilgængelige. Det er også angivet, hvem der eventuelt har stemt imod eller undladt at stemme, 
ligesom stemmeforklaringer og afstemningsregler er anført

– i bilag III en oversigt over de andre retsakter1, som Rådet har vedtaget i december 2007, 
eventuelt med angivelse af afstemningsresultater, stemmeforklaringer og de erklæringer, 
Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige.

Dette dokument er også tilgængeligt på internetadressen: http://consilium.europa.eu, 
"Dokumenter", "Åbenhed i lovgivningsarbejdet", "Oversigt over Rådets retsakter". De 
dokumenter, der nævnes i oversigten, kan hentes via det offentlige register over Rådets 
dokumenter http://register.consilium.europa.eu.

Det skal bemærkes, at det kun er protokollerne vedrørende den endelige vedtagelse af 
retsakterne, der har gyldighed (tilgængelige på internetadressen: http://consilium.europa.eu, 
"Dokumenter", "Åbenhed i lovgivningsarbejdet", "Rådsprotokoller"). Uddrag af de 
pågældende protokoller kan bestilles i tjenesten for åbenhed på følgende adresse: 
transparency@consilium.europa.eu.

________________________

  
1 Med undtagelse af visse retsakter af begrænset rækkevidde, såsom procedureafgørelser, 

udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved internationale aftaler, punktuelle 
budgetafgørelser o.l.
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BILAG I
DECEMBER 2007

TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 
TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-

REGEL AFSTEMNING

2836. samling i Rådet for den Europæiske 
Union (ØKONOMI OG FINANS) den 
4. december 2007

Rådets forordning om fastsættelse for fangståret 
2008 af orienteringspriser og EF-producentpriser 
for visse fiskevarer i henhold til forordning (EF) 
nr. 104/2000

15281/07
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (lv)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

2838. samling i Rådet for den Europæiske 
Union (RETLIGE OG INDRE 
ANLIGGENDER) den 6. og 7. december 2007

Rådets afgørelse om samarbejde mellem 
medlemsstaternes kontorer for inddrivelse af 
aktiver om opsporing og identificering af udbyttet 
fra strafbart forhold eller andre formuegoder 
forbundet med kriminalitet

6262/07
+ COR 1 (da)

Enstemmighed Alle medlemsstater stemte for
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DECEMBER 2007
TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 

TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-
REGEL AFSTEMNING

Rådets afgørelse om den fulde anvendelse af 
Schengenreglerne i Den Tjekkiske Republik, 
Republikken Estland, Republikken Letland, 
Republikken Litauen, Republikken Ungarn, 
Republikken Malta, Republikken Polen, 
Republikken Slovenien og Den Slovakiske 
Republik

14598/07
+ COR 1 (fi)

Enstemmighed Alle medlemsstater stemte for

Rådets beslutning om ændring af del 1 i 
Schengenkonsultationsnettet (tekniske 
specifikationer)

15202/07 Enstemmighed Alle medlemsstater stemte for

Skriftlig procedure afsluttet den 
10. december 2007

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse om 
ændring af den interinstitutionelle aftale af 
17. maj 2006 om budgetdisciplin og forsvarlig 
økonomisk forvaltning for så vidt angår den 
flerårige finansielle ramme

16265/07 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for, 
undtagen:
Imod: DE, PL

2841. samling i Rådet for den Europæiske 
Union (LANDBRUG OG FISKERI) den 17., 18. 
og 19. december 2007
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DECEMBER 2007
TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 

TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-
REGEL AFSTEMNING

Rådets forordning om oplysningskampagner og 
salgsfremstød for landbrugsprodukter på det indre 
marked og i tredjelande

14219/07 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Rådets forordning om ændring af forordning 
(EØF) nr. 386/90 om kontrol i forbindelse med 
udførsel af landbrugsprodukter, der giver ret til 
udbetaling af restitutioner eller andre beløb

13495/07
+ COR 1

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Rådets forordning om ændring af forordning (EF) 
nr. 2015/2006 og (EF) nr. 41/2007 for så vidt angår 
fiskerimuligheder og dertil knyttede betingelser for 
visse fiskebestande

15585/07
+ REV 1 (lv)

196/07 (Komm.) Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Rådets forordning om en flerårig 
genopretningsplan for almindelig tun i det østlige 
Atlanterhav og Middelhavet og ændring af 
forordning (EF) nr. 520/2007

15688/07
+ REV 1 (sv)
+ REV 2 (lv)

197/07 (Rådet, 
Komm.)
198/07 (Komm.)
199/07 (Komm.)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Rådets forordning om ændring af forordning 
nr. 2505/96 om åbning og forvaltning af autonome 
fællesskabstoldkontingenter for visse landbrugs-
og industriprodukter

15418/07
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (mt)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for
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DECEMBER 2007
TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 

TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-
REGEL AFSTEMNING

Rådets forordning om ændring af forordning 
nr. 1255/96 om midlertidig suspension af den 
fælles toldtarifs autonome toldsatser for visse 
industri-, landbrugs- og fiskeriprodukter

15419/07
+ COR 1 (bg)
+ REV 1 (lt)
+ REV 1 COR 1 (lt)
+ REV 2 (mt)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
om ændring af forordning (EF) nr. 1925/2006 om 
tilsætning af vitaminer og mineraler samt visse 
andre stoffer til fødevarer

PE-CONS 3629/2/07
REV 2

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
om ændring af forordning (EF) nr. 1924/2006 om 
ernærings- og sundhedsanprisninger af fødevarer 
for så vidt angår Kommissionens 
gennemførelsesbeføjelser

PE-CONS 3628/3/07
REV 3

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om 
integreret forebyggelse og bekæmpelse af 
forurening (kodificeret udgave)

PE-CONS 3652/2/07
REV 2

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for
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DECEMBER 2007
TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 

TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-
REGEL AFSTEMNING

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om 
synsfelt og forrudeviskere for landbrugs- og 
skovbrugshjultraktorer (kodificeret udgave)

PE-CONS 3653/1/07
REV 1

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Europa-Parlamentets og Rådets forordning om et 
fællesskabsprogram for 
energieffektivitetsmærkning af kontorudstyr 
(omarbejdet udgave)

PE-CONS 3646/1/07
REV 1

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for, 
undtagen:
Undlod at stemme: DE

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om 
ændring af direktiv 2003/54/EF for så vidt angår 
anvendelsen af visse bestemmelser i Estland

PE-CONS 3687/1/07
REV 1

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Europa-Parlamentets og Rådets forordning om 
ændring af forordning (EF) nr. 2004/2003 om 
statut for og finansiering af politiske partier på 
europæisk plan

PE-CONS 3688/2/07
REV 2

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for
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DECEMBER 2007
TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 

TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-
REGEL AFSTEMNING

Europa-Parlamentets og Rådets forordning om 
definition, betegnelse, præsentation og mærkning 
af samt beskyttelse af geografiske betegnelser for 
spiritus og om ophævelse af Rådets forordning 
(EØF) nr. 1576/89

PE-CONS 3631/7/07
REV 7

200/07 (Komm., 
Rådet)
201/07 (Komm.)
202/07 (PL)
203/07 (SE)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for, 
undtagen:
Undlod at stemme: LT
Imod: SE, PL

Rådets forordning om ændring af Rådets 
forordning (EF) nr. 21/2004 for så vidt angår 
datoen for indførelse af elektronisk identifikation 
af får og geder

16290/07
+ COR 1 (it)
+ REV 1 (es)
+ REV 1 COR 1 (es)

204/07 (IT, ES)
205/07 (UK støttet 
af SK+ IE + DE)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for, 
undtagen:
Imod: ES, IT

2842. samling i Rådet for den Europæiske 
Union (MILJØ) den 20. december 2007

Rådets forordning om fastsættelse for 2008 af 
fiskerimuligheder og dertil knyttede betingelser for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande for 
Sortehavet

15863/07 206/07 (Komm.)
207/07 (BU)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Rådets forordning om midlertidig suspension af
importtolden for visse kornarter i høståret 2007/08

15840/07 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for
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DECEMBER 2007
TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 

TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-
REGEL AFSTEMNING

Rådets forordning om ændring af forordning (EF) 
nr. 2100/94 for så vidt angår retten til at ansøge om 
EF-sortsbeskyttelse

14695/07 Enstemmighed Alle medlemsstater stemte for

Rådets beslutning om tilladelse for Frankrig til at 
anvende en nedsat afgiftssats på blyfri benzin, der 
benyttes som brændstof og overgår til frit forbrug i 
Korsika-departementerne i overensstemmelse med 
artikel 19 i direktiv 2003/96/EF 

15285/07 Enstemmighed Alle medlemsstater stemte for

Rådets direktiv om fritagelse for merværdiafgift og 
punktafgifter på varer, der indføres af rejsende fra 
tredjelande

16490/07
+ REV 1 (pt)
+ REV 2 (lv)
+ REV 3 (mt)

211/07 (Rådet)
212/07 (Komm.)

Enstemmighed Alle medlemsstater stemte for

Rådets direktiv om ændring af direktiv 
2006/112/EF med hensyn til visse midlertidige 
bestemmelser vedrørende momssatser

16172/07
+ COR 1 (lv)

213/07 (Rådet, 
Komm.)
214/07 (MT)

Enstemmighed Alle medlemsstater stemte for, 
undtagen:
Undlod at stemme: FR
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DECEMBER 2007
TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 

TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-
REGEL AFSTEMNING

Rådets beslutning om bemyndigelse af Det 
Forenede Kongerige til fortsat at anvende en 
foranstaltning, der fraviger artikel 26, stk. 1, 
litra a), og artikel 168 og 169 i direktiv 
2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem

16446/07
+ REV 1 (hu)

Enstemmighed Alle medlemsstater stemte for

Rådets forordning om oprettelse af 
fællesforetagendet Artemis til gennemførelse af det 
fælles teknologiinitiativ vedrørende indlejrede 
computersystemer

15969/4/07 REV 4 220-221/07 
(Komm.)
222/07 (DE)
223/07 (FR, DE)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Rådets forordning om oprettelse af 
fællesforetagendet Clean Sky

15970/07
+ REV 1 (en)
+ REV 2 (hu)
+ REV 3 (es)
+ REV 4 (ro)
+ REV 5 (bg)
+ REV 6 (pl)
+ REV 7 (el)
+ REV 8 (fi)
+ REV 9 (sl)
+ REV 10 (pt)

224/07 (Komm.)
225/07 (DE)
226/07 (Komm.)
227/07 (ES, DK)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for
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DECEMBER 2007
TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 

TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-
REGEL AFSTEMNING

Rådets forordning om oprettelse af 
fællesforetagendet ENIAC

15974/1/07 REV 1
+ REV 2 (fi)

228-229/07 
(Komm.)
230/07 (DE)
231/07 (DE, FR)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Rådets forordning om oprettelse af et 
fællesforetagende med henblik på gennemførelse 
af det fælles teknologiinitiativ om innovative 
lægemidler

15977/07 232/07 (Komm.)
233/07 (DE)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

________________________
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BILAG II

2839. samling i Rådet for den Europæiske Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER OG 
EKSTERNE FORBINDELSER) den 10. december 2007

ERKLÆRING 194/07

Erklæring fra Tyskland

Tyskland tager med beklagelse til efterretning, at der ikke inden for den fastsatte frist forelå en 
oversættelse til de forskellige officielle sprog og således også til tysk af EU-retningslinjerne for 
fremme og beskyttelse af børns rettigheder til den planlagte vedtagelse af retningslinjerne på 
rådssamlingen den 10. december. Tyskland forventer, at en tysk oversættelse hurtigst muligt stilles 
til rådighed.

Accept af vedtagelsen af ovennævnte retningslinjer foregriber ikke fremtidige tilfælde, hvor 
dokumenter, der skal drøftes på en rådssamling, ikke er blevet fuldstændigt og rettidigt oversat til 
tysk inden rådssamlingens begyndelse.

Skriftlig procedure afsluttet den 14. december 2007

ERKLÆRING 195/07

Erklæring fra Kommissionen

"Kommissionen bemærker, at retsgrundlaget for dens forslag er EF-traktatens artikel 133, stk. 1 og 
5, sammenholdt med artikel 300, stk. 2, andet afsnit. Rådet har tilføjet EF-traktatens artikel 133, 
stk. 6, artikel 71 og artikel 80, stk. 2, og repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, 
forsamlet i Rådet, har desuden vedtaget en særskilt afgørelse om godkendelse af Kap Verdes 
tiltrædelse af WTO. Kommissionen finder, at dens forslag indeholdt det korrekte retsgrundlag, og at 
den særskilte afgørelse truffet af repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i 
Rådet, ikke er nødvendig. Kommissionen forbeholder sig derfor ret til at gøre brug af alle 
retsmidler, den råder over."

2841. samling i Rådet for den Europæiske Union (LANDBRUG OG FISKERI) den 17., 18. og 
19. december 2007

ERKLÆRING 196/07

Erklæring fra Kommissionen

"Kommissionen beklager, at Rådet ikke har accepteret forslaget om at udstede forbud mod alt 
fiskeri for at beskytte dybhavsnaturtyper i fire foreslåede Natura 2000-områder ud for Irlands syd-
og vestkyst i denne ændring af forordning (EF) nr. 41/2007.
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Kommissionen gentager sit tilsagn om at gennemføre foranstaltninger under den fælles 
fiskeripolitik, når som helst det er nødvendigt, for at beskytte følsomme dybhavsnaturtyper mod de 
skadelige virkninger af fangstmetoder. Kommissionen vil medtage forbuddet mod alt fiskeri i disse 
områder i forslaget til forordning om fastsættelse for 2008 af fiskerimuligheder og dertil knyttede 
betingelser for visse fiskebestande og grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og for 
EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af fangstbegrænsninger, fordi det haster med at 
lovgive om beskyttelsen af disse områder som led i Natura 2000-nettet, og fordi der er indhentet 
videnskabelig rådgivning, og de relevante organer (regionale rådgivende råd) er blevet hørt. Disse 
foranstaltninger vil derefter blive medtaget i det kommende forslag om tekniske foranstaltninger."

ERKLÆRING 197/07

Erklæring fra Rådet og Kommissionen

Rådet og Kommissionen er klar over, at bestemmelserne i artikel 4 i den gældende forordning 
styrker de bestemmelser, der er blevet vedtaget inden for rammerne af genopretningsplanen for 
almindelig tun. Rådet opfordrer Kommissionen til at forelægge Rådet forslag, som skal fremme de 
kontraherende parters vedtagelse af disse bestemmelser i ICCAT-regi i forbindelse med revisionen 
af planen i 2008.

I forbindelse med forberedelsen af ICCAT's årsmøde i november 2008 om den eventuelle revision 
af genopretningsplanen for almindelig tun vil Kommissionen endvidere evaluere midlerne til 
implementering, navnlig de tekniske foranstaltninger, der er omtalt i planen, og om nødvendigt 
forelægge Rådet passende forslag om tilpasning af planen.

Kommissionen vil endvidere tage stilling til anbefalingerne i Europa-Parlamentets betænkning i 
forbindelse med revisionen i 2008, der skal bygge på nye videnskabelige anbefalinger.

ERKLÆRING 198/07

Erklæring fra Kommissionen
Ad artikel 29 - "Finansiering"

I betragtning af den særlige ramme, der indføres med denne forordning, vil Kommissionen i medfør 
af artikel 24, stk. 2, andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1198/2006 se positivt på muligheden for at 
overskride tærsklerne for det finansielle tilskud fra EFF til de foranstaltninger, der er omtalt i 
artikel 24 af den nævnte forordning.
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ERKLÆRING 199/07

Erklæring fra Kommissionen
Ad artikel 22 - "Kontrol i havn eller på bedrift"

Kommissionen finder det i overensstemmelse med artikel 25 klart, at observatørerne er ansvarlige 
for at observere og overvåge, at opdrættet foregår efter reglerne. Observatørerne er ansvarlige for at 
validere rapporten om anbringelse i bur. I henhold til denne forordning skal hver medlemsstat, 
under hvis jurisdiktion bedriften til opfedning eller opdræt af almindelig tun henhører, desuden 
sørge for, at der er en observatør til stede ved enhver overførsel af almindelig tun til bur og enhver 
høst af fisk fra bedriften.

ERKLÆRING 200/07

Erklæring fra Kommissionen og Rådet
om mærkning af sødestoffer

Kommissionen og Rådet er enige om, at bestemmelserne om mærkning af ingredienserne i spiritus 
som omhandlet i direktiv 2000/13/EF bør vedtages hurtigst muligt.

ERKLÆRING 201/07

Erklæring fra Kommissionen
om den tilladte mængde cyanbrinte og ethylcarbamat i forbindelse med drøftelsen af forslaget 
om spiritus

Kommissionen mener, at spørgsmålet om den tilladte mængde cyanbrinte og ethylcarbamat i 
spiritus er et folkesundhedsanliggende.

Kommissionens tjenestegrene vil foretage en nærmere undersøgelse af dette spørgsmål hurtigst 
muligt for at kunne fremlægge videnskabelige data og eventuelt en række forslag med henblik på at 
tage maksimumsindholdet af cyanbrinte op til fornyet overvejelse og fastsætte et 
maksimumsindhold for ethylcarbamat i brændevin af presserester af stenfrugter og brændevin af 
stenfrugter.

ERKLÆRING 202/07

Erklæring fra Polen
om vodka

Beskyttelse af det ry, som varebetegnelser på al spiritus af betydning for Den Europæiske Union 
har, er af almen interesse for såvel forbrugerne som de virksomheder, der sælger produkter i det 
indre marked og eksporterer produkter til tredjelande. Det er også væsentligt for at sikre, at der ved 
produktionen af denne spiritus anvendes råvarer med oprindelse i Den Europæiske Unions område.
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"Vodka" er varebetegnelsen på en spiritus, hvis salg udgør en betydelig andel af det samlede salg af 
spiritus. Spiritus, der bringes i omsætning under varebetegnelsen "vodka", nyder i øjeblikket en 
markant stigende popularitet blandt forbrugerne, især i OECD-landene.

Tilladelse i henhold til EU-retten til at anvende varebetegnelsen "vodka" til at beskrive produkter, 
der er fremstillet af andre råvarer end de traditionelt anvendte, korn og kartofler, ville underminere 
vodkas ry og have en negativ indvirkning på dens kvalitet og fremtidige markedsposition. Polen 
beklager, at definitionens sondring mellem to grupper af råvarer ikke er forbundet med en særlig og 
effektiv retlig beskyttelse af varebetegnelsen "vodka" for så vidt angår produkter fremstillet af 
traditionelle råvarer, som jo er retsaktens grundlæggende mål for så vidt angår al anden spiritus.

At gå bort fra forordningens varebetegnelsesmetode og blot henvise til de for alle fødevarer 
gældende horisontale bestemmelser i direktiv 2000/13/EF for så vidt angår angivelse på etiketten af 
betegnelsen på en ikke-traditionel råvare - artikel 13, stk. 2, - strider mod forordningens 
grundlæggende sigte, som er at fastsætte særlige bestemmelser om spiritus i en særskilt retsakt. 
Denne metode kan betyde, at forbrugerne får unøjagtige eller indirekte oplysninger om de råvarer, 
der er anvendt ved alkoholfremstillingen, og som følge heraf kan forbrugerne blive vildledt. En 
sådan løsning har ikke fundet anvendelse på nogen anden spiritus eller på varebetegnelsen af noget 
andet produkt, hvis varebetegnelse er særlig beskyttet og specifikt reguleret på fællesskabsplan.

Den anvendte definition af vodka sikrer ikke interesserne hos de producenter, der fremstiller vodka 
af traditionelle råvarer, og som fremstiller 98% af den samlede vodkaproduktion i EU (i 
overensstemmelse med andre verdensmarkedsproducenter såsom Rusland, Ukraine og Canada). 
Dette indebærer, at fremtidige producenter af nye vodkaer fremstillet af ikke-traditionelle råvarer 
automatisk vil kunne drage fordel af det ry, som vodka fremstillet af traditionelle råvarer har opnået 
gennem mange år.

Dette betyder, at det bliver tilladt at eksperimentere og søge efter billige råvarer i Den Europæiske 
Unions område såvel som i tredjelande. Virkningerne af denne afgørelse vil derfor ikke kun mærkes 
af producenter og forbrugere, men også af producenter af ethylalkohol og af EU's landbrugere, som 
gennem mange år har leveret de råvarer, der anvendes til vodkafremstilling.

I betragtning af ovennævnte modsætter Polen sig Rådets vedtagelse af Europa-Parlamentets og
Rådets forordning om definition, betegnelse, præsentation og mærkning af samt beskyttelse af 
geografiske betegnelser for spiritus og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 1576/89.
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ERKLÆRING 203/07

Erklæring fra Sverige
om "brännvin" og aromatiseret vodka

"Brännvin":
Sverige er imod Europa-Parlamentets og Rådets forslag til forordning om definition, betegnelse, 
præsentation og mærkning af samt beskyttelse af geografiske betegnelser for spiritus af følgende 
grunde: forordningen tager ikke hensyn til svenske traditioner og svensk sprogbrug, og den følger 
ikke den fælles holdning, som Sverige støttede for så vidt angår anvendelsen af udtrykket "sprit, 
spritdryck och brännvin".

Eftersom ordet "brännvin" ikke nævnes i forordningen, mener vi, at det står os frit for at følge 
svensk tradition og svensk sprogbrug og anvende ordet "brännvin" i forbindelse med betegnelse, 
mærkning og præsentation af spiritus og andre fødevarer.

Aromatiseret vodka:
Sverige mener endvidere, at de samme regler skal gælde for mærkning af råvarerne i forbindelse 
med såvel kategorien vodka som kategorien aromatiseret vodka, eftersom formålet med 
mærkningen er at give forbrugerne klar information.

ERKLÆRING 204/07

Erklæring fra den italienske og spanske delegation

Den italienske og den spanske delegation giver udtryk for deres utilfredshed med indholdet af 
forslaget om ændring af forordning (EF) nr. 21/2004 om indførelse af elektronisk identifikation af 
får og geder og med de begrundelser, der har været fremført under de tekniske drøftelser.

Forordningen, der fastsatte den 1. januar 2008 som datoen for obligatorisk indførelse af elektronisk 
identifikation af får og geder, indeholdt bestemmelser om en overgangsperiode på 4 år, hvor 
medlemsstaterne skulle vedtage alle de foranstaltninger, der var nødvendige for at efterleve denne 
forpligtelse.

Italien og Spanien har for at opfylde denne forpligtelse bedst muligt anvendt betydelige finansielle 
og menneskelige ressourcer på projektet. Disse bestræbelser betyder en mindskelse af effektiviteten 
af de nationale foranstaltninger, fordi samme resultat ikke har kunnet opnås på fællesskabsniveau.

Italien og Spanien noterer sig de vanskeligheder, som nogle medlemsstater har haft med at vedtage 
den elektroniske identifikation inden for den frist, der er fastsat i forordningen, men de 
begrundelser, der er anført vedrørende de tekniske og økonomiske problemer med at indføre 
elektronisk identifikation inden 2008, forekommer svært forståelige og vil især ikke kunne løses 
ved den foreslåede tidsmæssige forskydning.
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Hvis indførelsen af den elektroniske identifikation udskydes til den 31. december 2009, vil det 
betyde, at også opfyldelsen af de øvrige krav i forordningen udskydes til denne dato, hvilket vil 
gøre det vanskeligt (og ikke særlig hensigtsmæssigt) at anvende den og uundgåeligt få 
konsekvenser for hele området for registrering af får og geder.

På baggrund heraf erklærer Italien og Spanien, at de stemmer imod vedtagelsen af forslaget om 
ændring af forordning (EF) nr. 21/2004.

ERKLÆRING 205/07

Erklæring fra Det Forenede Kongeriges delegation med støtte fra Slovakiet og Irland

Det Forenede Kongerige støtter en udsættelse af indførelsen af obligatorisk elektronisk identifika-
tion af får og geder. I betragtning af den tid, der er gået, siden der blev opnået enighed om den 
oprindelige forordning, anmoder Det Forenede Kongerige imidlertid Kommissionen om at revidere 
sin konsekvensanalyse under hensyn til omkostningerne for erhvervet og de retshåndhævende 
organer samt virkningerne for EU's fåre- og gedesektors konkurrenceevne af forordning (EF) 
nr. 21/2004 for inden ikrafttrædelsen af det elektroniske identifikationsmærke at bekræfte, om 
forordningens målsætninger opfyldes på den mest omkostningseffektive måde.

ERKLÆRING 206/07

Erklæring fra Kommissionen

Denne forordning er første skridt i retning af at få fastlagt betingelser for bæredygtig udnyttelse af 
fiskeriet i Sortehavet og dermed skabe større langsigtet stabilitet for fiskeriet i Bulgarien og 
Rumænien. Efter Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse er der for første gang for disse lande blevet 
fastlagt fiskerimuligheder og tekniske overgangsforanstaltninger for 2008 på grundlag af data, der 
er fremlagt til behandling af de to medlemsstater, og under hensyntagen til STECF's bemærkninger 
fra 9. oktober 2007. Samarbejdet om fiskerispørgsmål med tredjelande, der har kyst ud til 
Sortehavet, bør fremmes, og muligheden for at oprette en regional fiskeriforvaltningsorganisation 
bør undersøges.

ERKLÆRING 207/07

Erklæring fra den bulgarske delegation

Bulgarien udtrykker tilfredshed med Kommissionens erklæring, hvori den endnu en gang 
understreger, at denne forordning kun er første skridt i en langvarig proces i retning af at få fastlagt 
forsvarlige fællesskabsregler for Sortehavet. Det er klart, at der vil skulle iværksættes flere 
videnskabelige undersøgelser for at tilvejebringe de manglende forskningsdata. Derfor og med 
henblik på de kommende fiskeriforhandlinger med ikke-medlemsstater med kyst ud til Sortehavet 
ser vi denne forordning som en overgangsforanstaltning, der ikke danner præcedens for fremtiden.
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ERKLÆRING 208/07

Erklæring fra Rådet

Rådet opfordrer Domstolen til i den orienterende note om de nationale retters indførelse af 
præjudicielle procedurer over for de nationale retter at angive, i hvilke tilfælde der kan anmodes om 
iværksættelse af den præjudicielle hasteprocedure, navnlig i tilfælde af korte frister i henhold til 
national lovgivning eller fællesskabslovgivning eller alvorlige konsekvenser for den berørte person. 
Rådet opfordrer Domstolen til at anvende den præjudicielle hasteprocedure i situationer, der 
vedrører frihedsberøvelse.

Rådet noterer sig, at Domstolen under hensyn til sagens hastende karakter agter at sørge for, at 
medlemsstaterne får den nødvendige tid og de nødvendige oversættelser til effektivt og 
hensigtsmæssigt at deltage i proceduren i forbindelse med udarbejdelsen af eventuelle skriftlige 
bemærkninger og forberedelsen af deres processkrift. Rådet opfordrer Domstolen til at påse, at 
fristerne i den forbindelse i princippet ikke bliver under 10 arbejdsdage, og til at tilpasse den 
mundtlige forhandling til behovene i forbindelse med hasteproceduren. Rådet bemærker, at den 
præjudicielle hasteprocedure bør afsluttes inden for tre måneder.

Rådet tager endvidere til efterretning, at Domstolen som i alle sager har til hensigt at sikre 
gennemsigtighed i anvendelsen af den præjudicielle hasteprocedure, og anmoder den om senest tre 
år efter ikrafttrædelsen af denne procedure at forelægge en rapport - med en årlig ajourføring af de 
data, der anvendes i forbindelse med rapporten - om iværksættelsen heraf, og navnlig om, hvilken 
praksis Domstolen har fulgt for så vidt angår afgørelser om iværksættelse eller ej af 
hasteproceduren.

ERKLÆRING 209/07

Erklæring fra den belgiske delegation

"Belgien er af den opfattelse, at eftersom det fremgår af den erklæring, der skal knyttes som bilag til
Rådets mødeprotokol, at Domstolen senest tre år efter ikrafttrædelsen af den nye hasteprocedure 
skal forelægge Rådet en rapport om iværksættelsen heraf, indebærer dette naturligvis, at der træffes 
de nødvendige foranstaltninger med henblik på en revision af bestemmelserne."

ERKLÆRING 210/07

Erklæring fra Italien

Italien er af den opfattelse, at Rådets afgørelse om ændring af Rådets forretningsorden med henblik 
på anvendelsen af artikel 205, stk. 4, i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, 
artikel 118, stk. 4, i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab samt 
artikel 23, stk. 2, tredje afsnit, og artikel 34, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Union ikke må 
danne præcedens for definitionen eller fortolkningen af begrebet "befolkning" i forbindelse med det 
kvalificerede flertal, der omhandles i den nye Lissabontraktat.
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Italien understreger derfor nødvendigheden af i tide at indlede en debat om de kriterier, der skal 
lægges til grund for definitionen af begrebet "europæisk befolkning", når den nye traktat træder i 
kraft.

ERKLÆRING 211/07

Erklæring fra Rådet

"Rådet erklærer, at artikel 1–16 i dette direktiv og bestemmelserne om rejsendes afgiftsfri indførsel 
af varer i forordningen om ændring af forordning (EØF) nr. 918/83 om en fællesskabsordning 
vedrørende fritagelse for import- og eksportafgifter finder anvendelse fra samme dato."

ERKLÆRING 212/07

Erklæring fra Kommissionen

"Hvis der mod forventning ikke er opnået enighed om toldforordningen om ændring af forordning 
(EØF) nr. 918/83 inden udgangen af marts 2008, er Kommissionen rede til at tilpasse sit forslag på 
en sådan måde, at det bliver muligt at vedtage den del, der vedrører rejsendes afgiftsfri indførsel, for 
at give medlemsstaterne tilstrækkelig tid til at gennemføre dette direktiv i national lovgivning."

ERKLÆRING 213/07

Erklæring fra Rådet og Kommissionen
ad direktivet som helhed

"Rådet og Kommissionen erklærer, at forlængelsen af overgangsbestemmelserne med hensyn til 
visse midlertidige bestemmelser vedrørende momssatser ikke foregriber de stadig forestående 
generelle drøftelser om en omdefinering af anvendelsesområdet for de nedsatte momssatser, og 
bekræfter på dette grundlag, at de overgangsbestemmelser, der er fastsat i tiltrædelsestraktaterne, 
ikke vil blive forlænget yderligere."
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ERKLÆRING 214/07

Erklæring fra Malta
ad artikel 127

"Malta henviser til erklæring 37 i sin tiltrædelsestraktat og understreger, at Maltas accept af en 
overgangsperiode indtil den 31. december 2010 for opretholdelsen af dets nulsats for moms i stedet 
for den nedsatte sats på 5% for leveringer af fødevarer og farmaceutiske produkter og dets accept af 
erklæringen til optagelse i protokollen vedrørende Rådets direktiv om ændring af direktiv 
2006/112/EF med hensyn til visse midlertidige bestemmelser vedrørende momssatser, som Rådet 
og Kommissionen godkendte den 4. december 2007, er baseret på det princip, at den 
overgangsperiode, der er nævnt i artikel 28, stk. 1, i sjette momsdirektiv og i artikel 402 i direktiv 
2006/112/EF, udløber samme dag."

ERKLÆRING 215/07

Erklæring fra Kommissionen

Kommissionen noterer sig Rådets forslag/beslutning om at bidrage med 3,2 mia. EUR i 2008 til 
finansiering af EUF. Ifølge de senest foreliggende prognoser fra Kommissionen og EIB vil dette 
føre til en likviditetsmangel på op til 400 mio. EUR afhængig af den nøjagtige ikrafttrædelsesdato 
for den reviderede Cotonouaftale.

Siden 2001 har Kommissionen med støtte fra medlemsstaterne arbejdet på en radikal reform af 
forvaltningen af EF's eksterne bistand for at løse opgaven med at forbedre effektiviteten, tempoet og 
kvaliteten. Kommissionen har løst denne opgave. Der vil være disponeret fuldt ud over 9. EUF ved 
udgangen af 2007. Det er første gang nogen sinde, at der har været fuldt ud disponeret over en EUF 
inden ikrafttrædelsen af den næste EUF. Der er blevet iværksat nye større initiativer inden for 
infrastruktur, vand, energi og fredsbevarelse i Afrika. Det årlige niveau for støtteudbetaling er steget 
jævnt i overensstemmelse med internationale forpligtelser til at forøge støtten. Det niveau for EUF-
bidrag i 2008, som Kommissionen har anmodet om, er fuldt ud i overensstemmelse med denne
tendens.

Rådets forslag/beslutning vil bringe disse resultater i fare ved at fratage Kommissionen de 
nødvendige finansielle midler til at fastholde ovennævnte fremskridt. Kommissionen vil derfor ikke 
være i stand til at opfylde en del af sine aftalemæssige og retlige forpligtelser over for tredjeparter 
ved udgangen af 2008.

Dette vil falde sammen med den reviderede Cotonouaftales ikrafttrædelse og starten på 
gennemførelsen af den EU-Afrika-strategi, der vil blive godkendt i denne uge i Lissabon. En sådan
situation, hvor Kommissionen ikke kan opfylde sine forpligtelser, vil være politisk umulig at 
forsvare over for vores AVS-partnere.

Kommissionen opfordrer Rådet til at tilvejebringe de nødvendige finansielle midler, således at 
Kommissionen kan opfylde sine politiske og retlige forpligtelser. Kommissionen opfordrer 
indtrængende de enkelte medlemsstater til at betale hele det bidrag for 2008, som Kommissionen 
har anmodet om.
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ERKLÆRING 216/07

Erklæring fra Frankrig

"De franske myndigheder ønsker at minde om den betydning, de tillægger programmer, der 
finansieres af EUF. De giver igen udtryk for deres støtte til den politik for udviklingssamarbejde, 
der føres via dette finansielle instrument over for AVS-landene og OLT.

De henleder ikke desto mindre opmærksomheden på, at det er nødvendigt at fastsætte bidrag, som 
medlemsstaterne budgetmæssigt kan klare, og inden for frister, der er forenelige med deres interne 
budgetprocedurer.

De franske myndigheder noterer sig, at beløbet for indkaldelse af bidrag i henhold til EUF-
programmerne i 2008 er blevet fastsat til 3,2 mia. EUR.

Dette beløb udgør under alle omstændigheder et udgiftsloft, der ikke kan ændres."

ERKLÆRING 217/07

Erklæring fra Kommissionen
om oprindelsesregler

Kommissionens forslag til ØPA-forordningen om markedsadgang indarbejder i overensstemmelse 
med ØPA-forhandlingsdirektiverne forbedringer på specifikke områder under de nuværende 
oprindelsesregler, der er fastsat i protokollen om oprindelsesregler i Cotonouaftalen. Disse 
forbedringer vedrører landbrug, fiskeri og tekstilvarer/beklædningsgenstande. AVS-partnerne har 
ønsket forbedringer på disse områder under ØPA-forhandlingerne, og disse forbedringer er 
medtaget i de første aftaler, "der er et skridt på vejen".
Kommissionen tager fuldt ud hensyn til den specifikke situation for AVS-landene og deres særlige 
behov for at udvikle og sprede deres økonomier ved at tilskynde til en bredere anvendelse af 
konkurrencedygtige importerede råvarer. Disse regler vil derfor ikke foregribe fremtidige forslag til 
præferenceoprindelsesregler fra Fællesskabet over for andre geografiske områder. Fremtidige 
forslag til reform af oprindelsesregler fra Kommissionen vil blive udarbejdet i snævert samarbejde 
med medlemsstaterne.

Kommissionen erkender endvidere, at der er behov for bedre oprindelsesregler i ØPA'er; de skal 
være enklere, mere gennemsigtige, lettere, forbedrede og mere forudsigelige. Dette vil sikre, at 
AVS-staterne i fuldt omfang kan drage nytte af præferenceadgangen til markedet, idet der gives 
nødvendig retssikkerhed, samtidig med at omgåelse af reglerne hindres for at sikre, at fordelene ved 
forbedringerne kommer AVS-landene til gode.

Kommissionen vil snarest muligt fremsætte passende forslag for at bevare muligheden for 
oprindelseskumulation med de oversøiske lande og territorier.
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ERKLÆRING 218/07

Erklæring fra Kommissionen
om gennemførelse af kapitel IV

ØPA'erne indebærer en hidtil uset åbning af EU-markedet for tredjelandseksportører. De tilknyttede 
sikkerhedsforanstaltninger er også mere specifikke end i andre regionale handelsaftaler, men de 
sænker ikke den nuværende tærskel for sådanne foranstaltninger. De afspejler AVS-landenes 
specifikke situation og interesser og foregriber ikke fremtidige forslag om sikkerhedsklausuler fra 
Fællesskabet. Sikkerhedsbestemmelserne er bilaterale af karakter.

Denne bilaterale sikkerhed er et vigtigt værktøj, der ledsager handelsliberalisering for alle parter 
ved at beskytte vores AVS-partnere og tilvejebringe det nødvendige sikkerhedsnet for de 
fællesskabsproducenter, der vil skulle tilpasse sig dette nye liberaliserede marked.

For at følge en afbalanceret strategi hedder det i aftalerne om indgåelse af ØPA'er eller i de aftaler, 
der fører til indgåelse af ØPA'er, at der ved udvælgelsen af bilaterale beskyttelsesforanstaltninger 
skal gives prioritet til dem, der forstyrrer den måde, aftalerne fungerer på, mindst.

Kommissionen mener, at den samme prioritering skal gælde, når der anvendes bilaterale 
sikkerhedsforanstaltninger i forbindelse med ØPA-forordningen om markedsadgang.

Dette anfægter ikke EF's ret til at anvende bilaterale sikkerhedsforanstaltninger, når de er berettiget, 
jf. kapitel IV i forordningen.

ERKLÆRING 219/07

Erklæring fra Rådet
om sukker

Rådet minder om den erklæring fra Kommissionen om sikkerhedsklausulen for sukkerimporten til 
Fællesskabet fra et tredjeland, som er omfattet af EBA-ordninger, der blev optaget i protokollen for 
2708. samling i Rådet (landbrug og fiskeri) den 20. februar 2006 i Bruxelles1, og som har følgende 
ordlyd:

"Hvis sukkerimporten til Fællesskabet fra et tredjeland, der er omfattet af EBA-ordninger, i et givet 
produktionsår fra 2008-2009 og frem stiger med mere end 25% sammenlignet med importen fra 
dette land i det foregående produktionsår, indleder Kommissionen automatisk proceduren for at 
afgøre, om det er nødvendigt at anvende foranstaltninger såsom suspension eller midlertidig 
tilbagetrækning af handelsindrømmelser, overvågning eller andre beskyttelsesforanstaltninger".

  
1 Jf. dok. 6538/06 ADD 1 PV/CONS 6 AGRI 51 PECHE 47.
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ERKLÆRING 220/07

Erklæring fra Kommissionen

"Kommissionen går fortsat ind for det princip, at proceduren for udvælgelse af den administrerende 
direktør bør være gennemsigtig, professionel og velorganiseret for at sikre ligebehandling af alle 
kandidater og for at sikre opgaveadskillelse mellem udvælgelsesmyndigheden og 
ansættelsesmyndigheden, således at det er den kandidat, der bedst opfylder udvælgelseskriterierne, 
der udpeges.

Som medlem af bestyrelsen er Kommissionen fast besluttet på at sikre, at der indføres en sådan 
procedure, og at ovennævnte principper overholdes."

ERKLÆRING 221/07

Erklæring fra Kommissionen

"Ved fastlæggelsen af, i hvilken rækkefølge der skal ydes fællesskabsfinansiering til projekter under 
de fælles teknologiinitiativer, hvor medlemsstaterne er stiftende medlemmer, vil Kommissionens 
repræsentant i fællesforetagendet forsvare de principper, der er fastlagt i RP7's deltagelsesregler, 
især at forslag prioriteres efter uafhængige eksperters bedømmelse heraf.

Der kan anvendes nationale støttekriterier for så vidt angår deltagerne på de prioriterede lister på 
den betingelse, at disse kriterier er objektive og specifikke og er klart og åbent angivet i de relevante 
indkaldelser af forslag. Det skal desuden sikres, at de nationale kriterier ikke er i modstrid med 
principperne om gennemsigtighed, høj kvalitet og ligebehandling.

Det bør desuden bemærkes, at hvis et bestemt nationalt støttekriterium ikke er opfyldt, vil dette ikke 
berøre prioriteringen af projekterne ifølge den uafhængige bedømmelse, medmindre manglende 
national finansiering vil undergrave projektets levedygtighed som helhed."

ERKLÆRING 222/07

Erklæring fra Tyskland

"Tyskland noterer sig med bekymring, at decentrale fællesskabsorganer gradvis medtages under 
anvendelsesområdet for protokollen af 8. april 1965 vedrørende De Europæiske Fællesskabers 
privilegier og immuniteter, og beklager, at der med medtagelsen af de fælles teknologiinitiativer 
tages endnu et skridt i denne retning.
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Tyskland fremsatte allerede kritiske bemærkninger, da fællesforetagendet for ITER blev etableret, 
og henviser til den erklæring til protokollen, som det fremsatte i den forbindelse. Den private 
sektors deltagelse i fællesforetagendet for ITER blev udelukket, og der kunne argumenteres for en 
vis sammenlignelighed med forvaltningsorganer. Dette er imidlertid ikke tilfældet med de 
nuværende fælles teknologiinitiativer.

Tyskland erindrer om, at det er nødvendigt med en generel debat om det hensigtsmæssige i at 
indrømme privilegier og immuniteter i det forenede Europa, navnlig når der er tale om decentrale 
fællesskabsorganer. Tyskland har allerede flere gange sammen med andre medlemsstater anmodet 
om en sådan generel debat. Kommissionen gav allerede sit samtykke til en sådan debat inden for en 
passende tidshorisont i forbindelse med oprettelsen af Det Europæiske Grænseagentur i marts 2004.

Tyskland fastholder også det synspunkt, at anvendelsen af EF's personalevedtægt på alle, der er 
ansat i fællesskabsorganer, bør håndteres restriktivt. Tyskland kritiserer skarpt, at EF's 
personalevedtægt nu vil blive anvendt på offentlig-private partnerskaber, som for en stor dels 
vedkommende vil blive finansieret af private midler og ikke af EU-midler. Tyskland anmoder 
derfor Kommissionen om at tage den omsiggribende og til dels ikke længere funktionelle 
anvendelse af EF's personalevedtægt op til principiel revurdering og bl.a. se på alternativer."

ERKLÆRING 223/07

Erklæring fra Frankrig og Tyskland

"Med hensyn til de fælles teknologiinitiativer Artemis og ENIAC understreger Den Franske 
Republik og Tyskland betydningen af proceduren i artikel 13, stk. 5, litra b), i vedtægterne, 
hvorefter "de potentielle deltagere og deres bidrag til projektforslagene kontrolleres af 
fællesforetagendet på baggrund af de kontroller, som de respektive offentlige myndigheder har 
foretaget, på grundlag af de kriterier, som medlemsstaterne og fællesforetagendet har fastsat på 
forhånd".

Inden for disse rammer kan disse støttekriterier og den kontrolprocedure, som gennemføres af de 
nationale myndigheder og fællesforetagendet, omfatte virkningen for konkurrenceevne, vækst og 
beskæftigelse.

Disse medlemsstater erindrer desuden om, at evaluerings- og udvælgelsesprocessen skal baseres på 
principperne om ligebehandling, høj kvalitet og konkurrence i overensstemmelse med artikel 13, 
stk. 5, litra c), i vedtægterne."
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ERKLÆRING 224/07

Erklæring fra Kommissionen

Kommissionen går fortsat ind for det princip, at proceduren for udvælgelse af den administrerende 
direktør bør være gennemsigtig, professionel og velorganiseret for at sikre ligebehandling af alle 
kandidater og for at sikre opgaveadskillelse mellem udvælgelsesmyndigheden og 
ansættelsesmyndigheden, således at det er den kandidat, der bedst opfylder udvælgelseskriterierne, 
der udpeges.

Som medlem af bestyrelsen er Kommissionen fast besluttet på at sikre, at der indføres en sådan 
procedure, og at ovennævnte principper overholdes.

ERKLÆRING 225/07

Erklæring fra Tyskland

Tyskland noterer sig med bekymring, at decentrale fællesskabsorganer gradvis medtages under 
anvendelsesområdet for protokollen af 8. april 1965 vedrørende De Europæiske Fællesskabers 
privilegier og immuniteter, og beklager, at der med medtagelsen af de fælles teknologiinitiativer 
tages endnu et skridt i denne retning.

Tyskland fremsatte allerede kritiske bemærkninger, da fællesforetagendet for ITER blev etableret, 
og henviser til den erklæring til protokollen, som det fremsatte i den forbindelse. Den private 
sektors deltagelse i fællesforetagendet for ITER blev udelukket, og der kunne argumenteres for en 
vis sammenlignelighed med forvaltningsorganer. Dette er imidlertid ikke tilfældet med de 
nuværende fælles teknologiinitiativer.

Tyskland erindrer om, at det er nødvendigt med en generel debat om det hensigtsmæssige i at 
indrømme privilegier og immuniteter i det forenede Europa, navnlig når der er tale om decentrale 
fællesskabsorganer. Tyskland har allerede flere gange sammen med andre medlemsstater anmodet 
om en sådan generel debat. Kommissionen gav allerede sit samtykke til en sådan debat inden for en 
passende tidshorisont i forbindelse med oprettelsen af Det Europæiske Grænseagentur i marts 2004.
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Tyskland fastholder også det synspunkt, at anvendelsen af EF's personalevedtægt på alle, der er 
ansat i fællesskabsorganer, bør håndteres restriktivt. Tyskland kritiserer skarpt, at EF's 
personalevedtægt nu vil blive anvendt på offentlig-private partnerskaber, som for en stor dels 
vedkommende vil blive finansieret af private midler og ikke af EU-midler. Tyskland anmoder 
derfor Kommissionen om at tage den omsiggribende og til dels ikke længere funktionelle 
anvendelse af EF's personalevedtægt op til principiel revurdering og bl.a. se på alternativer.

ERKLÆRING 226/07

Erklæring fra Kommissionen

Det fælles teknologiinitiativ Clean Sky's partnerskabsstruktur er udviklet på grundlag af indgående 
drøftelser med industrien og medlemsstaterne over mere end to år. Udvælgelsesprocessen er baseret 
på kriterierne om høj kvalitet, åbenhed og gennemsigtighed, og Kommissionen vil sikre, at disse 
kriterier fortsat anvendes under gennemførelsen af teknologiinitiativet.

I overensstemmelse med rammeprogrammets hovedprincipper vil Kommissionens rolle i alle fælles 
teknologiinitiativer altid være at sikre den højeste kvalitet gennem konkurrencebaserede procedurer.

ERKLÆRING 227/07

Erklæring fra Spanien og Danmark

Spanien og Danmark mener, at grundprincipperne om åbenhed og gennemsigtighed bør overholdes 
nøje i alle fælles teknologiinitiativer. Spanien og Danmark har især og med hensyn til Clean Sky 
forsvaret, at det er nødvendigt at gennemføre åbne indkaldelser af konkurrerende forslag for at sikre 
retfærdig adgang for deltagere fra alle medlemsstater på grundlag af høj kvalitet.

Spanien og Danmark ønsker i lyset af ovenstående at gøre det klart, at Clean Sky ikke bør danne 
præcedens for fremtidige fælles teknologiinitiativer eller for andre RP7-instrumenter, og finder det 
væsentligt, at der sikres deltagelse på lige fod for alle medlemsstaterne.
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ERKLÆRING 228/07

Erklæring fra Kommissionen

Kommissionen går fortsat ind for det princip, at proceduren for udvælgelse af den administrerende 
direktør bør være gennemsigtig, professionel og velorganiseret for at sikre ligebehandling af alle 
kandidater og for at sikre opgaveadskillelse mellem udvælgelsesmyndigheden og 
ansættelsesmyndigheden, således at det er den kandidat, der bedst opfylder udvælgelseskriterierne, 
der udpeges.

Som medlem af bestyrelsen er Kommissionen fast besluttet på at sikre, at der indføres en sådan 
procedure, og at ovennævnte principper overholdes.

ERKLÆRING 229/07

Erklæring fra Kommissionen

Ved fastlæggelsen af, i hvilken rækkefølge der skal ydes fællesskabsfinansiering til projekter under 
de fælles teknologiinitiativer, hvor medlemsstaterne er stiftende medlemmer, vil Kommissionens 
repræsentant i fællesforetagendet forsvare de principper, der er fastlagt i RP7's deltagelsesregler, 
især at forslag prioriteres efter uafhængige eksperters bedømmelse heraf.

Der kan anvendes nationale støttekriterier for så vidt angår deltagerne på de prioriterede lister på 
den betingelse, at disse kriterier er objektive og specifikke og er klart og åbent angivet i de relevante 
indkaldelser af forslag. Det skal desuden sikres, at de nationale kriterier ikke er i modstrid med 
principperne om gennemsigtighed, høj kvalitet og ligebehandling.

Det bør desuden bemærkes, at hvis et bestemt nationalt støttekriterium ikke er opfyldt, vil dette ikke 
berøre prioriteringen af projekterne ifølge den uafhængige bedømmelse, medmindre manglende 
national finansiering vil undergrave projektets levedygtighed som helhed.



10686/1/08 REV 1 bh/ia/FHJS/js 27
BILAG II DG F III DA

ERKLÆRING 230/07

Erklæring fra Tyskland

Tyskland noterer sig med bekymring, at decentrale fællesskabsorganer gradvis medtages under 
anvendelsesområdet for protokollen af 8. april 1965 vedrørende De Europæiske Fællesskabers 
privilegier og immuniteter, og beklager, at der med medtagelsen af de fælles teknologiinitiativer 
tages endnu et skridt i denne retning.

Tyskland fremsatte allerede kritiske bemærkninger, da fællesforetagendet for ITER blev etableret, 
og henviser til den erklæring til protokollen, som det fremsatte i den forbindelse. Den private 
sektors deltagelse i fællesforetagendet for ITER blev udelukket, og der kunne argumenteres for en 
vis sammenlignelighed med forvaltningsorganer. Dette er imidlertid ikke tilfældet med de 
nuværende fælles teknologiinitiativer.

Tyskland erindrer om, at det er nødvendigt med en generel debat om det hensigtsmæssige i at 
indrømme privilegier og immuniteter i det forenede Europa, navnlig når der er tale om decentrale 
fællesskabsorganer. Tyskland har allerede flere gange sammen med andre medlemsstater anmodet 
om en sådan generel debat. Kommissionen gav allerede sit samtykke til en sådan debat inden for en 
passende tidshorisont i forbindelse med oprettelsen af Det Europæiske Grænseagentur i marts 2004.

Tyskland fastholder også det synspunkt, at anvendelsen af EF's personalevedtægt på alle, der er 
ansat i fællesskabsorganer, bør håndteres restriktivt. Tyskland kritiserer skarpt, at EF's 
personalevedtægt nu vil blive anvendt på offentlig-private partnerskaber, som for en stor dels 
vedkommende vil blive finansieret af private midler og ikke af EU-midler. Tyskland anmoder 
derfor Kommissionen om at tage den omsiggribende og til dels ikke længere funktionelle 
anvendelse af EF's personalevedtægt op til principiel revurdering og bl.a. se på alternativer.

ERKLÆRING 231/07

Erklæring fra Frankrig og Tyskland

Med hensyn til de fælles teknologiinitiativer Artemis og ENIAC understreger Den Franske 
Republik og Tyskland betydningen af proceduren i artikel 13, stk. 5, litra b), i vedtægterne, 
hvorefter "de potentielle deltagere og deres bidrag til projektforslagene kontrolleres af 
fællesforetagendet på baggrund af de kontroller, som de respektive offentlige myndigheder har 
foretaget, på grundlag af de kriterier, som medlemsstaterne og fællesforetagendet har fastsat på 
forhånd.
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Inden for disse rammer kan disse støttekriterier og den kontrolprocedure, som gennemføres af de 
nationale myndigheder og fællesforetagendet, omfatte virkningen for konkurrenceevne, vækst og 
beskæftigelse.

Disse medlemsstater erindrer desuden om, at evaluerings- og udvælgelsesprocessen skal baseres på 
principperne om ligebehandling, høj kvalitet og konkurrence i overensstemmelse med artikel 13, 
stk. 5, litra c), i vedtægterne.

ERKLÆRING 232/07

Erklæring fra Kommissionen

Kommissionen går fortsat ind for det princip, at proceduren for udvælgelse af den administrerende 
direktør bør være gennemsigtig, professionel og velorganiseret for at sikre ligebehandling af alle 
kandidater og for at sikre opgaveadskillelse mellem udvælgelsesmyndigheden og 
ansættelsesmyndigheden, således at det er den kandidat, der bedst opfylder udvælgelseskriterierne, 
der udpeges.

Som medlem af bestyrelsen er Kommissionen fast besluttet på at sikre, at der indføres en sådan 
procedure, og at ovennævnte principper overholdes.

ERKLÆRING 233/07

Erklæring fra Tyskland

Tyskland noterer sig med bekymring, at decentrale fællesskabsorganer gradvis medtages under 
anvendelsesområdet for protokollen af 8. april 1965 vedrørende De Europæiske Fællesskabers 
privilegier og immuniteter, og beklager, at der med medtagelsen af de fælles teknologiinitiativer 
tages endnu et skridt i denne retning.

Tyskland fremsatte allerede kritiske bemærkninger, da fællesforetagendet for ITER blev etableret, 
og henviser til den erklæring til protokollen, som det fremsatte i den forbindelse. Den private 
sektors deltagelse i fællesforetagendet for ITER blev udelukket, og der kunne argumenteres for en 
vis sammenlignelighed med forvaltningsorganer. Dette er imidlertid ikke tilfældet med de 
nuværende fælles teknologiinitiativer.

Tyskland erindrer om, at det er nødvendigt med en generel debat om det hensigtsmæssige i at 
indrømme privilegier og immuniteter i det forenede Europa, navnlig når der er tale om decentrale 
fællesskabsorganer. Tyskland har allerede flere gange sammen med andre medlemsstater anmodet 
om en sådan generel debat. Kommissionen gav allerede sit samtykke til en sådan debat inden for en 
passende tidshorisont i forbindelse med oprettelsen af Det Europæiske Grænseagentur i marts 2004.
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Tyskland fastholder også det synspunkt, at anvendelsen af EF's personalevedtægt på alle, der er 
ansat i fællesskabsorganer, bør håndteres restriktivt. Tyskland kritiserer skarpt, at EF's 
personalevedtægt nu vil blive anvendt på offentlig-private partnerskaber, som for en stor dels 
vedkommende vil blive finansieret af private midler og ikke af EU-midler. Tyskland anmoder 
derfor Kommissionen om at tage den omsiggribende og til dels ikke længere funktionelle 
anvendelse af EF's personalevedtægt op til principiel revurdering og bl.a. se på alternativer.

ERKLÆRING 234/07

Erklæring fra Danmark, Finland og Sverige

Danmark, Finland og Sverige understreger betydningen af både på EU-plan og på globalt plan at 
træffe foranstaltninger til imødegåelse af grænseoverskridende forurening, navnlig for så vidt angår 
kviksølv. Derfor opfordrer Danmark, Finland og Sverige Kommissionen til at intensivere sit arbejde 
med Fællesskabets kviksølvstrategi og tage initiativ til yderligere foranstaltninger til imødegåelse af 
problemet med kviksølv og grænseoverskridende luftbåren kviksølvforurening. Danmark, Finland 
og Sverige understreger endvidere, at EU bør være primus motor for indførelsen af juridisk 
bindende foranstaltninger over for kviksølvkilder på globalt plan.

ERKLÆRING 235/07

Erklæring fra Italien

Italien betragter dette direktiv som en grundpille for opnåelsen af en god kemisk status for 
overfladevandområder i Den Europæiske Union. Italien udtrykker tilfredshed med, at 
formandskabets kompromistekst til et nyt direktiv om miljøkvalitetskrav inden for vandpolitikken 
medtager en række vigtige elementer, herunder navnlig en mulighed for, at medlemsstaterne kan 
vælge at anvende miljøkvalitetskrav for sedimenter og/eller biota for visse stoffer på grundlag af 
deres fysisk-kemiske egenskaber. Det vil give mulighed for en reel og hensigtsmæssig kontrol med 
den kemiske forurening med sådanne stoffer. Derimod er Italien ikke tilfreds med definitionen af 
visse miljøkvalitetskrav, der ikke er i overensstemmelse med de specifikke bestemmelser i 
vandrammedirektivet.
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For så vidt angår definitionen af miljøkvalitetskravene for alle stoffer anser Italien det for bydende 
nødvendigt at anvende de toksikologiske og økotoksikologiske kriterier fra vandrammedirektivet. 
Ellers kan EU risikere ikke at opfylde kravene i beslutning nr. 2455/2001/EF om vedtagelse af en 
liste over prioriterede stoffer, ifølge hvilken der for sådanne stoffer inden 2020 skal opnås 
koncentrationer tæt på nul i havmiljøet. Italien opfordrer derfor EU's Ministerråd til at indgå i en 
konstruktiv forhandling med Europa-Parlamentet under andenbehandlingen med henblik på at få 
vedtaget et ambitiøst direktiv, der ligger på linje med vandrammedirektivet for alle de relevante 
stoffer, med henblik på at beskytte de europæiske vandområder ordentligt og dermed også de 
europæiske borgeres sundhed.

ERKLÆRING 236/07

Erklæring fra Kommissionen

Kommissionen erkender, at det er nødvendigt at bistå medlemsstaterne med gennemførelsen af 
artikel 4 og 5 samt bilag I, del B (punkt 2 og 3). Til støtte for den praktiske og tekniske 
gennemførelse af disse bestemmelser vil Kommissionen derfor organisere en udveksling af 
oplysninger og erfaringer mellem medlemsstaterne om disse spørgsmål. Denne proces skal tage 
sigte på at udarbejde dokumenter om vejledning og bedste praksis, som de ansvarlige tjenestegrene 
i Kommissionen vil udsende snarest muligt. Denne proces vil finde sted som led i den etablerede 
ramme for samarbejdet om gennemførelsen af vandrammedirektivet.

ERKLÆRING 237/07

Erklæring fra Rådet og Kommissionen

Rådet og Kommissionen er enige i, at man i den fremtidige lovgivning om CO2-opsamling og 
-lagring skal overveje de særlige betingelser, som sådanne teknikker kræver i forbindelse med 
affaldslovgivningen.

ERKLÆRING 238/07

Erklæring fra Kommissionen

I forbindelse med de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen i henhold til dette 
direktivs artikel 24 vedrørende vedtagelse af minimumsstandarder for tilladelser, jf. artikel 20, og 
for registrering, jf. artikel 23, mener Kommissionen, at det vil være nødvendigt at gennemføre en 
relevant konsekvensvurdering, før disse beføjelser udøves.
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Kommissionen noterer sig, at udelukkelsen af ikke-opgravet forurenet jord fra rammedirektivet 
vedrørende affald ikke er gjort afhængig af, om der findes nogen anden EU-forskriftsordning for 
forvaltning af forurenede grunde. Efter Kommissionens opfattelse skaber dette en lakune i det 
miljøbeskyttelsesniveau, der sikres i EU-lovgivningen. Kommissionen fremhæver derfor behovet 
for at udfylde denne lakune hurtigst muligt ved vedtagelse af rammedirektivet om 
jordbundsbeskyttelse.

ERKLÆRING 239/07

Erklæring fra Spanien og Italien

Spanien og Italien mener, at affaldshierarkiet på fem niveauer i artikel 11, bør anvendes som en
generel regel, således som det blev enstemmigt vedtaget af Rådet på samlingen den 27. juni 2006 
(dok. 11103/06) i forbindelse med "temastrategien for affaldsforebyggelse og -genanvendelse". 
Affaldshierarkiet er generelt det bedste miljøvalg med henblik på lovgivning og politikken om 
affaldsforebyggelse og -håndtering. Det bør derfor klart fremgå som sådant og ikke kun som et 
vejledende princip eller en retningslinje.

Dette forslag til direktiv blev som kompromis vedtaget ved førstebehandlingen. Vi imødeser med 
interesse de kommende drøftelser med Europa-Parlamentet.

ERKLÆRING 240/07

Erklæring fra Irland og Den Tjekkiske Republik

Irland og Den Tjekkiske Republik mener, at forbrænding altid skal defineres som bortskaffelse. Det 
forhold, at det i dette direktiv defineres som nyttiggørelse, vil hæmme bestræbelserne på at fremme 
et genanvendelsessamfund og på at fremme reduktion og genbrug inden for affaldshierarkiet.

ERKLÆRING 241/07

Erklæring fra Frankrig

Frankrig bekræfter på ny, at det går stærkt ind for princippet om, at forureneren betaler, og navnlig 
for, at producenten eller den oprindelige indehaver af affaldet har ansvaret indtil den endelige 
behandling. Erfaringen har ofte, også for nylig, vist, at udvanding af ansvaret i behandlingskæden 
kan være ansvarsforflygtigende og derfor problematisk og i tilfælde af svigtende behandling føre til 
uacceptable situationer for sundhed og miljø. Dette kan også i sidste instans medføre, at 
offentligheden skal bære omkostningerne ved bortskaffelsen af det fejlbehandlede affald. Alt taler 
for at medinddrage producenten af affaldet indtil den endelige behandling, for det tilskynder den 
pågældende til at søge og vælge sikre behandlingsmetoder af høj kvalitet. Herved kan man også 
bidrage til at undgå, at der opstår ulovlig handel med affald.
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I denne forbindelse bekræfter Frankrig, at det i sin lovgivning fortsat vil gennemføre dette princip 
om producentansvar og ikke vil gøre brug af mulighederne i artikel 13, hvorefter medlemsstaterne 
kan fastlægge, hvorledes dette ansvar kan fordeles mellem behandlingskædens aktører. Frankrig 
ønsker, at Kommissionen og medlemsstaterne fortsat er yderst agtpågivende med hensyn til dette 
spørgsmål, og at man ved den videre gennemførelse af direktivet samt af forordning (EF) 
nr. 1013/2006 om overførsel af affald, der træder i kraft den 12. juli, især er opmærksom på dette 
spørgsmål.

ERKLÆRING 242/07

Erklæring fra Sverige, Belgien, Danmark, Grækenland, Italien og Portugal

Sverige, Belgien, Danmark, Grækenland, Italien og Portugal er fortsat betænkelige ved 
usikkerheden i forbindelse med permanent oplagring af metallisk, dvs. flydende, kviksølv.

Med henblik på en hurtig aftale med Europa-Parlamentet har vi imidlertid accepteret Rådets 
kompromis.

Vi vil gøre en aktiv indsats i den kommende proces for yderligere at udvikle forordningen og nå til 
enighed om et effektivt eksportforbud og sikker oplagring af kviksølvaffald.

________________________
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BILAG III

DECEMBER 2007
ANDRE RETSAKTER Offentliggjorte 

afstemningsresultater
2836. samling i Rådet for den Europæiske Union (ØKONOMI OG 
FINANS) den 4. december 2007

Rådets forordning om indførelse af en endelig antidumpingtold på 
importen af siliciummangan med oprindelse i Folkerepublikken Kina og 
Kasakhstan og afslutning af proceduren vedrørende importen af 
siliciummangan med oprindelse i Ukraine
Dok. 14945/07 + REV 1 (ro)

Rådets afgørelse om gennemførelse af fælles aktion 2007/749/FUSP om 
Den Europæiske Unions politimission (EUPM) i Bosnien-Hercegovina
Dok. 15049/07

Rådets afgørelse om indgåelse af en aftale i form af brevveksling om 
midlertidig anvendelse af protokollen om de fiskerimuligheder og den 
finansielle modydelse, der er fastsat i fiskeripartnerskabsaftalen mellem 
Det Europæiske Fællesskab og Republikken Guinea-Bissau, for 
perioden 16. juni 2007 - 15. juni 2011
Dok. 14389/07 + COR 1 (lt)

$

(Økofin-)Rådets konklusioner om multilateral overvågning af de 
nationale reformprogrammer for 2007 under Lissabonstrategien
Dok. 15432/07

(Økofin-)Rådets konklusioner om de økonomiske virkninger af migra-
tion til EU
Dok. 15536/07

Rådets konklusioner om Lamfalussygennemgangen 2007
Dok. 15552/07 + COR 1

Undlod at stemme: IT

Rådets konklusioner om FSC's fremskridtsrapport for 2007 om de 
vigtigste resterende hindringer for udbygningen af de europæiske 
markeder for risikovillig kapital
Dok. 15551/07
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DECEMBER 2007
ANDRE RETSAKTER Offentliggjorte 

afstemningsresultater
Rådets konklusioner om andre momssatser end normalsatser for moms
Dok. 15671/2/07 REV 2

Rådets konklusioner om bekæmpelse af skattesvig
Dok. 15666/2/07 REV 2

Rådets konklusioner om Gruppen vedrørende Adfærdskodeksen 
(erhvervsbeskatning)
Dok. 15721/2/07 REV 2

2837. samling i Rådet for den Europæiske Union 
(BESKÆFTIGELSE, SOCIALPOLITIK, SUNDHED OG 
FORBRUGERPOLITIK) den 5. og 6. december 2007

Rådets afgørelse om ansættelsesvilkårene for udstationerede nationale 
eksperter og militærpersoner i Generalsekretariatet for Rådet og om 
ophævelse af afgørelse 2003/479/EF
Dok. 15273/07

Rådets konklusioner "Mod fælles principper for flexicurity"
Dok. 15497/07 + COR 1 (es) + COR 2 (sk) + COR 3 (pt)

Rådets konklusioner om fremtidsudsigterne for den europæiske 
beskæftigelsesstrategi inden for rammerne af Lissabonstrategiens nye 
cyklus
Dok. 15813/07 + REV 1 (pt)

Rådets konklusioner om beskyttelse og myndiggørelse inden for 
rammerne af aktiv integration
Dok. 15191/07 + REV 1 (lv) + REV 2 (hu)

Rådets konklusioner om gennemgang af medlemsstaternes og EU-
institutionernes gennemførelse af Beijinghandlingsprogrammet: 
Kvinder og fattigdom
Dok. 13947/07 + COR 1 (de) + REV 1 (fi) + REV 2 (pt) +ADD 1
+ ADD 1 COR 1

Rådets resolution om opfølgningen af Det Europæiske År for Lige 
Muligheder for Alle (2007)
Dok. 15383/07 + REV 1 (lv)
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afstemningsresultater
Rådets konklusioner om afbalancerede roller for kvinder og mænd i 
henseende til job, vækst og social sammenhængskraft
Dok. 14136/07 + COR 1 +REV 1 (fi) + REV 3 (pt)

Rådets konklusioner om sundhed og migration i EU
Dok. 15609/07 + REV 1 (sl)

Rådets konklusioner om Kommissionens hvidbog "Sammen om 
sundhed: en strategi for EU 2008-2013"
Dok. 15611/07 + REV 1 (sl)

Rådets konklusioner om organdonation og -transplantation
Dok. 15332/07 + REV 1 (sl)

Rådets konklusioner om en EU-strategi om sundhedsproblemer i rela-
tion til ernæring, overvægt og fedme
Dok. 15612/07 + REV 1 (sl)

2838. samling i Rådet for den Europæiske Union (RETLIGE OG 
INDRE ANLIGGENDER) den 6. og 7. december 2007

Rådets konklusioner om håndtering af kemiske, biologiske, radiologiske 
og nukleare risici og om biologisk beredskab
Dok. 15127/07 + COR 1 (el)

Rådets konklusioner om etablering af et hurtigt varslingssystem for 
tsunamier i det nordøstlige Atlanterhav og Middelhavet
Dok. 15479/07 + COR (el) + REV 1 (ro)

Rådets konklusioner om udvikling og indførelse af systemer for tidlig 
varsling i EU
Dok. 15473/07 + COR 1 (el) + REV 1 (ro)

Rådets konklusioner om af strategiske retningslinjer og prioriterede 
foranstaltninger vedrørende øget sprængstofsikkerhed
Dok. 15618/07

Rådets konklusioner om et arbejdsprogram vedrørende yderligere 
foranstaltninger, der skal maksimere sikkerheden i forbindelse med 
fodboldkampe med en international dimension
Dok. 15615/07
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afstemningsresultater
Rådets henstilling om håndbogen for politi og sikkerhedsmyndigheder 
vedrørende samarbejde ved større arrangementer med en international 
dimension
Dok. 14143/3/07 REV 3

Rådets afgørelse om Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse af 
konventionen udarbejdet på grundlag af artikel K.3 i traktaten om Den 
Europæiske Union om beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers 
finansielle interesser, protokol af 27. september 1996 , protokol af 
29. november 1996 og anden protokol af 19. juni 1997
Dok. 14549/07 + COR 1

Rådets afgørelse om Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse af 
konventionen af 18. december 1997 udarbejdet på grundlag af 
artikel K.3 i traktaten om Den Europæiske Union, om gensidig bistand 
og samarbejde mellem toldmyndighederne
Dok. 14546/07 + COR 1 (es) + COR 2 (it)

Rådets konklusioner om ulovlig narkotikahandel langs kokainruten
Dok. 15483/07

Rådets fælles aktion om ændring af fælles aktion 2007/108/FUSP om 
forlængelse af mandatet for Den Europæiske Unions særlige 
repræsentant i Sudan
Dok. 15327/07

Rådets fælles aktion om ændring af fælles aktion 2005/797/FUSP om 
Den Europæiske Unions politimission i de palæstinensiske områder
Dok. 14628/07

Rådets fælles aktion om ændring af fælles aktion 2005/889/FUSP om 
oprettelse af en EU-grænsebistandsmission ved grænseovergangen i 
Rafah (EU BAM Rafah)
Dok. 14805/07 + COR 1 + COR 2 (da) + REV 1 (ro)

Rådets afgørelse om ændring af afgørelse 2006/807/FUSP om Den 
Europæiske Unions politimission i de palæstinensiske områder
Dok. 15028/07

Rådets fælles aktion om udnævnelse af Den Europæiske Unions særlige 
repræsentant ved Den Afrikanske Union
Dok. 13814/07
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afstemningsresultater
Fælles erklæring fra Den Europæiske Union og Europarådet om 
indførelse af en "europæisk dag mod dødsstraf"
Dok. 12007/07

Rådets konklusioner om meddelelsen fra Kommissionen til Rådet og 
Europa-Parlamentet om Eurojusts og Det Europæiske Retlige Netværks 
rolle i forbindelse med bekæmpelse af organiseret kriminalitet og 
terrorisme i EU
Dok. 15176/1/07 REV 1

2839. samling i Rådet for den Europæiske Union (ALMINDELIGE 
ANLIGGENDER OG EKSTERNE FORBINDELSER) den 
10. december 2007

EU's holdning med henblik på sjette møde i Associeringsrådet 
EU−Jordan
Dok. 15714/07

EU's fælles holdning vedrørende udkastet til ministererklæring om 
Euro-Middelhavs-Energipartnerskabet
Dok. 16039/07

EU's holdning med henblik på fjerde møde i Det Permanente 
Partnerskabsråd EU-Rusland
Dok. 16026/07

Rådets konklusioner om operation Althea
Dok. 16179/07

Rådets konklusioner om Afghanistan
Dok. 16237/07 + COR 1

Rådets konklusioner om Somalia
Dok. 16051/07 + COR 1 (fi)

Rådets konklusioner om en juridisk bindende international traktat om 
våbenhandel
Dok. 15850/07

Rådets konklusioner om menneskerettigheder og demokratisering i 
tredjelande
Dok. 15855/07

Rådets konklusioner om EU-retningslinjer for fremme og beskyttelse af 
børns rettigheder
Dok. 16058/07

Erklæring:
194/07 (DE)
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afstemningsresultater
Rådets afgørelse om makrofinansiel bistand fra Fællesskabet til Libanon
Dok. 13172/07

Rådets forordning om ændring af forordning (EF) nr. 1858/2005 om 
indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af tovværk og 
kabler af stål med oprindelse i bl.a. Sydafrika
Dok. 15564/07

Rådets forordning om indførelse af en endelig antidumpingtold på 
importen af lommetændere med fyrsten, med gas som brændstof, ikke 
til genopfyldning, med oprindelse i Folkerepublikken Kina og afsendt 
fra eller med oprindelse i Taiwan og på importen af visse lommetændere 
med fyrsten, til genopfyldning, med oprindelse i Folkerepublikken Kina 
og afsendt fra eller med oprindelse i Taiwan
Dok. 15166/07 + COR 1 (de)

Rådets afgørelse om undertegnelse og midlertidig anvendelse af en 
bilateral aftale i form af brevveksling mellem Det Europæiske 
Fællesskab og Republikken Belarus om ændring af aftalen mellem Det 
Europæiske Fællesskab og Republikken Belarus om handel med 
tekstilvarer
Dok. 14964/07

Rådets forordning om handel med visse stålprodukter mellem Det 
Europæiske Fællesskab og Republikken Kasakhstan
Dok. 14644/07

Rådets afgørelse om Fællesskabets holdning til en afgørelse truffet af 
Stabiliserings- og Associeringsrådet EF-Den Tidligere Jugoslaviske 
Republik Makedonien om ændring af protokol 2 (om stålprodukter) til 
stabiliserings- og associeringsaftalen
Dok. 14066/1/07 REV 1

Rådets konklusioner om mobilitetspartnerskaber og cirkulær migration 
som led i den samlede migrationsstrategi
Dok. 16283/07

Det Europæiske Fællesskabs holdning i Energifællesskabets Ministerråd 
(den 18. december 2007 i Beograd)
Dok. 15459/1/07 REV 1 + REV 1 COR 1

Rådets konklusioner om udvidelsen
Dok. 16365/07
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afstemningsresultater
2840. samling i Rådet for den Europæiske Union (ALMINDELIGE 
ANLIGGENDER OG EKSTERNE FORBINDELSER) den 
10. december 2007

Rådets konklusioner om Sudan/Tchad
Dok. 16395/07

Rådets konklusioner om det vestlige Balkan
Dok. 16003/3/07 REV 3

Rådets konklusioner om fredsprocessen i Mellemøsten
Dok. 16178/07

Rådets konklusioner om Libanon
Dok. 16204/1/07 REV 1

Skriftlig procedure afsluttet den 13. december 2007

Rådets afgørelse om gennemførelse af artikel 9 C, stk. 4, i traktaten om 
Den Europæiske Union og artikel 205, stk. 2, i traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde dels mellem den 1. november 2014 
og den 31. marts 2017 og dels fra den 1. april 2017

Skriftlig procedure afsluttet den 14. december 2007

Rådets afgørelse om fastlæggelse af Fællesskabets holdning i Det 
Almindelige Råd under Verdenshandelsorganisationen til Republikken 
Kap Verdes tiltrædelse af Verdenshandelsorganisationen
Dok. 16263/07

Erklæring:
195/07 (Komm.)

2841. samling i Rådet for den Europæiske Union (LANDBRUG og 
FISKERI) den 17., 18. og 19. december 2007

Rådets forordning om ændring af forordning (EØF) nr. 3491/90 om 
indførsel af ris med oprindelse i Bangladesh
Dok. 14891/07 + REV 1 (en, el, es, fi, et, hu, nl, sv, lv, lt, mt, pl, bg)

+ REV 1 COR 1 (et, nl) + REV 2 (fi)

Rådets konklusioner om Kommissionens meddelelse om en ny 
dyresundhedsstrategi for Den Europæiske Union (2007-2013) - "Det er 
bedre at forebygge end at helbrede"
Dok. 15481/07 ADD 1
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afstemningsresultater
Rådets konklusioner om opnåelse af bæredygtighed i EU's fiskeri ved 
hjælp af et maksimalt bæredygtigt udbytte
Dok. 15321/07 + COR 2 (da) + COR 3 (lv)

Rådets forordning om tilpasning med virkning fra den 1. juli 2007 af 
vederlag og pensioner til tjenestemænd og øvrige ansatte ved De 
Europæiske Fællesskaber samt af justeringskoefficienterne for disse 
vederlag og pensioner
Dok. 15556/07

2842. samling i Rådet for den Europæiske Union (MILJØ) den 
20. december 2007

Rådets beslutning om Fællesskabets holdning til forslaget om at ændre 
toldkonventionen om international godstransport på grundlag af TIR-
carneter (TIR-konvention af 1975)
Dok. 15471/07

Rådets afgørelse om ændringer i Domstolens procesreglement
Dok. 15885/07

Erklæringer:
208/07 (Rådet)

Rådets afgørelse om ændring af protokollen vedrørende statutten for 
Domstolen
Dok. 15945/07

Erklæringer:
209/07 (BE)

Rådets afgørelse om ændring af Rådets forretningsorden
Dok. 15895/07

Erklæringer:
210/07 (IT)

Rådets afgørelse om ændring af afgørelse 1999/70/EF om de nationale 
centralbankers eksterne revisorer for så vidt angår Central Bank of 
Malta
Dok. 16131/07

Rådets afgørelse om ændring af afgørelse 1999/70/EF om de nationale 
centralbankers eksterne revisorer for så vidt angår Central Bank of 
Cyprus
Dok. 16130/07

EU's fælles holdninger med henblik på tiltrædelseskonferencerne med 
Kroatien og Tyrkiet
Dok. 16672/07
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afstemningsresultater
Rådets beslutning om fastsættelse af tidsplanen for indkaldelse af 
medlemsstaternes bidrag til 9. Europæiske Udviklingsfond for 
regnskabsåret 2008
Dok. 15986/07 + COR 1 (el)

Erklæringer:
215/07 (Komm.)
216/07 (FR)

Rådets forordning om anvendelse af de ordninger for varer med 
oprindelse i bestemte lande i gruppen af stater i Afrika, Vestindien og 
Stillehavet (AVS), der er fastlagt i aftaler om indgåelse af økonomiske 
partnerskabsaftaler eller i aftaler, som fører til indgåelse af økonomiske 
partnerskabsaftaler
Dok. 14970/07 + COR 1 + REV 1 (en) + REV 1 COR 1 (en)

Undlod at stemme: PL
Erklæringer:
217-218/07 (Komm.)
219/07 (Rådet)

Rådets afgørelse om indgåelse af en aftale i form af brevveksling 
mellem Det Europæiske Fællesskab og New Zealand i henhold til 
artikel XXVIII i GATT 1994 om ændring af WTO-toldkontingentet for 
newzealandsk smør i EF-liste CXL, der er knyttet som bilag til GATT 
1994
Dok. 15930/07

Rådets konklusioner om særberetning nr. 5/2007 om Kommissionens 
forvaltning af CARDS-programmet
Dok. 16036/07

Rådets fælles aktion om ændring af fælles aktion 2007/405/FUSP for 
Den Europæiske Unions politimission vedrørende reformen af 
sikkerhedssektoren og dens retlige grænseflade i Den Demokratiske 
Republik Congo (EUPOL RD Congo)
Dok. 16226/07

Rådets fælles aktion om ophævelse af fælles aktion 2005/557/FUSP om 
Den Europæiske Unions civil-militære aktion til støtte for Den 
Afrikanske Unions mission i Darfurområdet i Sudan og i Somalia
Dok. 16169/07

Rådets fælles holdning om ajourføring af fælles holdning 
2001/931/FUSP om anvendelse af specifikke foranstaltninger til 
bekæmpelse af terrorisme og om ophævelse af fælles holdning 
2007/448/FUSP
Dok. 16092/07 + ADD 1 REV 1

Rådets afgørelse om gennemførelse af artikel 2, stk. 3, i forordning (EF) 
nr. 2580/2001 om specifikke restriktive foranstaltninger mod visse 
personer og enheder med henblik på at bekæmpe terrorisme og om 
ophævelse af afgørelse 2007/445/EF
Dok. 16093/07 + ADD 1 REV 1
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afstemningsresultater
Rådets konklusioner om samarbejde med Vestafrika på 
narkotikaområdet
Dok. 15656/07

Fælles holdning fastlagt af Rådet med henblik på vedtagelse af Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv om miljøkvalitetskrav inden for 
vandpolitikken og om ændring af direktiv 82/176/EØF, 83/513/EØF, 
84/156/EØF, 84/491/EØF, 86/280/EØF og 2000/60/EF
Dok. 11486/3/07 REV 3 + REV 3 ADD 1

Erklæring:
234/07 (DK, FI, SE)
235/07 (IT)
236/07 (Komm.)

Fælles holdning fastlagt af Rådet med henblik på vedtagelse af Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv om affald og om ophævelse af visse 
direktiver
Dok. 11406/4/07 REV 4 + REV 4 ADD 1

Erklæring:
237/07 (Rådet, Komm.)
238/07 (Komm.)
239/07 (ES, IT)
240/07 (IE, CZ)
241/07 (FR)

Fælles holdning fastlagt af Rådet med henblik på vedtagelse af Europa-
Parlamentets og Rådets forordning om eksportforbud og sikker 
oplagring af metallisk kviksølv
Dok. 11488/1/07 REV 1 + REV 1 ADD 1

Erklæring:
242/07 (SE, BE, DK, 
EL, IT, PT) 

Rådets konklusioner om sundhed og miljø
Dok. 16154/07

________________________


